
Allegato C 
(Annexe C) 

 

 

Dichiarazione di  assenza di  incompatibilità e conflitto di  interessi 

ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R.  445/2000 

 

Avviso pubblico di  selezione comparativa per il conferimento 

di n. 3 incarichi professionali 

Progetto CERCLEBLEU  A1–1.1–160 

CUP: G93C25000500007 

 

Déclaration d'absence d'incompatibilité et de conflit d'intérêts 

conformément aux articles 46 et 47 du décret du Président de la République n° 445/2000 

 
(Avis public de sélection comparative pour l’attribution de 3 postes professionnels 

Projet CERCLEBLEU A1 - 1.1 – 160 
CUP : G93C25000500007) 

 
 

 
Il/La  sottoscritto/a ____________________ Nato/a a ______________________ Prov. ______  
(Le/La soussigné(e)  (Né à) 

 

il ____________________    Codice Fiscale  __________________________   
(le) (Numéro d'identification fiscale)  

 

consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 del D.P.R. 445/2000 in caso di 

dichiarazioni fale o mendaci 
(conscient des sanctions pénales prévues par l’article 76 du décret du Président de la République n° 445/2000 en cas de déclarations 

fausses ou mensongères) 

 
 

DICHIARA 
(DÉCLARE) 

 
1. di  non  essere titolare, alla data di presentazione della  candidatura, di incarichi professionali, 

consulenze, collaborazioni coordinate e continuative, prestazioni  professionali o altre forme 

di collaborazione retribuita conferite da altri partner del progetto CERCLEBLEU  

relativamente ai medesimi Work Package,  Task,  Deliverable o risultati progettuali; (de ne 

pas détenir, à la date de dépôt de la candidature, de missions professionnelles, de contrats de conseil, de 

collaborations coordonnées et continues, de prestations professionnelles ou d'autres formes de collaboration 

rémunérée confiées par d'autres partenaires du projet CERCLEBLEU au titre des mêmes lots de travaux (Work 

Packages), tâches, livrables ou résultats du projet) ; 
 

2. di non trovarsi  in alcuna situazione di conflitto di interessi reale, potenziale o apparente  

che possa compromettere indipendenza, imparzialità, autonomia  operativa e corretto  

svolgimento dell’incarico; (de ne se trouver dans aucune situation de conflit d’intérêts — réel, potentiel ou apparent — 

susceptible de compromettre l’indépendance, l’impartialité, l’autonomie opérationnelle et le bon déroulement de la mission) ; 
 

3. di impegnarsi a comunicare tempestivamente al COSVAP ogni eventuale situazione di 

incompatibilità o conflitto di interessi che dovesse insorgere successivamente; (de s'engager à 

communiquer sans délai au COSVAP toute situation d'incompatibilité ou de conflit d'intérêts susceptible de survenir 

ultérieurement) ; 

 

 



4. di essere consapevole che la sussistenza  di una situazione  di incompatibilità o conflitto di 

interessi comporta l’esclusione dalla procedura o la decadenza dall’eventuale incarico 

conferito. (d'être conscient que l'existence d'une situation d'incompatibilité ou de conflit d'intérêts entraîne l'exclusion de 

la procédure ou la déchéance de la mission éventuellement confiée). 
 
 

Il/La  sottoscritto/a autorizza  il trattamento dei dati  personali ai sensi del Regolamento 

(UE) 2016/679 e della normativa  vigente. 
(Le/La soussigné(e) autorise le traitement des données personnelles conformément au Règlement (UE) 2016/679 et à la réglementation 

en vigueur). 
 
 
     Luogo e data ________________________________________________________         Firma  _____________________________ 

         (Lieu et date)                   (Signature) 
 
 
*Allegare copia di documento  di identità  in corso di validità. (Joindre une copie d'une pièce d'identité en 

cours de validité). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


